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РАЗВИТИЕ РАЗГОВОРНОГО НАВЫКА СТУДЕНТОВ ПРИ ИЗУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА ЧЕРЕЗ ПРЕОДОЛЕНИЕ ПСИХОЛОГИЧЕСКИХ БАРЬЕРОВ
Аннотация 

Основная проблема: В эпоху глобализации растет интерес к изучению английского языка как к средству межнационального общения. Все большее количество представителей разных национальностей вовлекается в процесс овладения английским языком. Независимо от национальной принадлежности, все изучающие английский язык сталкиваются с определенными сложностями в приобретении навыков языковой коммуникации. Затруднения могут вызывать не только лексико-грамматические и фонетические особенности построения языка, но и различия в культурных традициях, психологические особенности обучающихся. Эффективное использование новейших методов преодоления языковых барьеров способствует успешному овладению английским языком и здесь ключевую роль, в мотивации и поддержании интереса обучающихся к изучению языка и формированию благоприятной обстановки на занятиях, которая способствует наиболее эффективному усвоению материала и развитию языковых компетенций, играет преподаватель. В ходе изучения английского языка, обучающиеся должны приобретать не только языковые навыки, но знакомиться с историей страны изучаемого языка, улучшать навыки межличностной коммуникации, учиться преодолевать сложности, развивать навыки планирования, постановки и достижения целей. Следовательно, необходимо правильная организация изучения английского языка, что будет, в свою очередь, способствовать формированию и развитию личности.

В статье рассмотрено понятие «Психологические барьеры», возникающие у студентов в процессе изучения иностранного языка, описана специфика их возникновения, факторы и уровни проявления психологических барьеров в изучении иностранного языка в студенческом возрасте. Также дана характеристика эмоциональному и информационному стрессу, рассмотрены особенности информационного и эмоционального стресса, имеющиеся психологические барьеры, и как наличие этого стресса может влиять на изучение иностранного языка у студентов. 
Цель: исследовать психолого-педагогическую литературу и теоретические аспекты психологических барьеров и стресса у студентов при изучении иностранного языка; разработать практические рекомендации по развитию разговорного навыка студентов при изучении английского языка через преодоление психологических барьеров.
Методы: теоретический анализ профессиональной методической и психологической литературы, направленной на формирование разговорного навыка у студентов.  

Результаты и их значимость: результаты проведенного исследования в данной обзорной статье могут быть использованы в процессе разработки практических рекомендаций для преодоления психологического барьера у студентов, для психологической работы со студентами с целью повышения у них мотивации к изучению иностранного языка. Кроме того, данные результаты могут быть использованы педагогами для коррекции и повышения эффективности образовательного процесса. 
Ключевые слова: психологический барьер, стресс, страх, эмоциональные переживания, эмоциональный стресс, информационный стресс, разговорный навык. 
Введение

Актуальность выбранной темы связана с широким распространением необходимости изучения на достаточно высоком уровне иностранных языков. Это связано с повсеместной цифровизацией и наличием возможности обучаться и работать в различных зарубежных организациях. Для того чтобы эти возможности были доступны, изучение иностранного языка должно начинаться уже в раннем школьном возрасте и продолжаться на протяжении всего периода обучения в школе, а затем совершенствоваться в высших учебных заведениях. 
Проблема исследования заключается в том, что этот процесс очень часто становится достаточно трудным для обучающихся, что связано с различными психологическими барьерами, с которыми они сталкиваются, изучая иностранный язык. Под психологическими барьерами в данном случае понимаются препятствия, субъективно переживаемые человеком и проявляющиеся в форме эмоциональных переживаний, состояний и реакций, которые вызывают временное неадекватное снижение его активности.

Возникновение данных барьеров может быть обусловлено различными факторами: неподходящая система и программа обучения, невозможность наладить конструктивные отношения с педагогом, наличие проблем в семейных взаимоотношениях и т.д. Но, независимо от причины своего возникновения, психологические барьеры не позволяют обучающимся в достаточно полной мере изучать язык и достигать успехов в данном процессе. В свою очередь, знание специфики этих барьеров позволит педагогу определить причину их возникновения, а также понять, каким образом строит образовательный процесс, чтобы сделать обучение иностранному языку в ходе него действительно эффективным.

Материалы и методы
При написании данной статьи использовались такие методы, как: теоретический анализ методической и психолого-педагогической литературы по данной теме; обобщение педагогического опыта по формированию и совершенствованию разговорного навыка на уроках английского языка у студентов через преодоление психологического барьера в виде страха,  Теоретико-методическую основу исследования составляют работы отечественных и зарубежных ученых и исследователей: Ахметова А.Ж., Гампер Я., Дальберге Л.Е., Аплашова А.Ж., Топанова Г.Т., Аяпбергенова Г.С., Мусаева Н., Секебаева Ж., Жетписбаева Б.А., Жанкина Б.Ж., Костина Е.А., Бурлакова, О.П., Гальскова Н.Д., Пассов Е. И., Барвенко О.Г., Чаплина Е.И. и другие. 
Результаты
В заключение проведенного исследования в данной обзорной статье, обобщены результаты, подведены итоги, позволившие подтвердить важность и актуальность темы исследования, даны рекомендации по преодолению психологических барьеров при изучении студентами иностранного языка. 
Обсуждение

Изучение иностранного языка всегда наполнено волнением. Поэтому процесс изучения вызывает стресс (языковую травму). Следует отметить, что обучающиеся обычно осваивают родной язык довольно хорошо, когда речь идет об устном общении, однако письмо вызывает больше трудностей. Когда же обучающийся знакомится с иностранным языком, процесс меняется.  При правильном подходе, обучающегося охватывает энтузиазм, особенно на самых первых порах, однако довольно скоро он понимает, что изучение иностранного языка не всегда такое приятное и безоблачное (особенно когда он/она получает низкие оценки), и это влияет на их оценки в дальнейшем. Педагогам бывает очень трудно понять, что происходит у обучающегося в голове в отношении изучения иностранного языка, и они не могут смягчить стресс, вызванный этим изучением. 

Согласно  практическому опыту многих педагогов, наибольшие трудности при иноязычном общении студенты испытывают именно при необходимости выразить свои мысли и воспринять информацию на слух. Ситуация такова, что в условиях постоянной нехватки времени на уроках, ограниченного количества часов иностранного языка в неделю, а также высокой загруженности обучающихся по другим предметам, не все обучающиеся одинаково усваивают материал так, как того требует программа и минимум необходимых знаний и навыков для сдачи экзамена по языку. Соответственно перед педагогами общеобразовательных учреждений ставится непростая задача: научить общаться на иностранном языке студентов разного языкового уровня, имеющих разные пробелы в знаниях, психологические барьеры и разные психологические особенности, тормозящие прогресс в языке [1].

По мнению Н.Д. Гальсковой, психологическими барьерами в изучении иностранного языка в студенческом  возрасте являются: высокая мотивация к избеганию неудач, низкая мотивация к успеху, низкий уровень мотивации и отрицательное эмоциональное отношение к учению, что выражается в низком уровне познавательной активности, мотивации достижения и в среднем уровне тревожности и гнева, а также низкий уровень социального благополучия, низкий или средний уровень ситуативной и личностной тревожности. Дадим краткую характеристику понятия «психологические барьеры». [2]
Е.Н. Соловова считает, что психологические барьеры - это препятствия, субъективно переживаемые человеком и проявляющиеся в форме эмоциональных переживаний, состояний и реакций, которые вызывают временное неадекватное снижение активности человека, но при этом способны стимулировать и активизировать его деятельность за счет предотвращения или преодоления им данных состояний. Как личностное образование, психологические барьеры представляются в качестве психических состояний, которые могут быть обусловлены личностными качествами человека. Различие здесь заключается в том, что психическое состояние не носит регулярный характер проявлений, в отличие от личностных качеств. При этом психическое состояние и личностные качества обуславливают содержание и особенности деятельности, совершаемой конкретным человеком [3].

По мнению другого автора (Е.И. Пассов), проявления психологических барьеров различаются в зависимости от того, на каком уровне и в рамках какой сферы они выражаются. Так, на биологическом уровне психологические барьеры представляются психическими состояниями, вызванными нейропсихическими свойствами головного мозга, стойкостью процессов торможения и возбуждения. На личностном уровне - индивидуальными психологическими качествами личности, а на социальном уровне - социально-нежелательными. При этом в рамках когнитивной сферы психологические барьеры выступают в качестве структурных элементов сознания и самосознания, в рамках аффективной сферы - в качестве негативных эмоциональных переживаний и психических состояний, а в рамках поведенческой сферы - в качестве неадекватного снижения активности субъекта. Психологические барьеры могут обуславливаться не только структурными компонентами каждой из сфер, но и системой их функционирования [4].

Психологические барьеры, возникающие у студентов в процессе изучения иностранного языка, бывают внешним, обусловленными трудностями социального характера, и внутренними, включающими личностные качества учеников. Более детально психологические барьеры разделяются учеными в соответствии с тем, к чему они относятся: к ситуации обучения, к ученику или к учителю. Отсюда, по мнению Н.В. Агеевой, их можно разделить на макросоциальные (возникающие на фоне разногласия между постоянным стимулированием потребности в изучении языка и отсутствием полноценной поддержки данной потребности), микросоциальные (обусловленные нестабильностью индивидуальной микросреды, условиями жизнедеятельности, социальными установками, принятыми в группе, недооценкой значимости иностранного языка и т.д.), субъективные (характеристики развития высших психических функций субъекта; особенности его мотивационной сферы, личностные особенности и уровень готовности к обучению) и барьеры, связанные с технологией обучения (барьеры, обусловленные психологическими характеристиками процесса обучения студентов иностранному языку) [5].

При изучении иностранного языка у студентов может развиваться несколько видов психологических барьеров, а именно: языковой, межличностный и индивидуальный. Также значение имеют психологические барьеры, которые проявляются в поведении педагогов, а именно: барьеры содержания и форм учебного процесса; барьеры, связанные с особенностями преподавателя как субъекта процесса обучения, его способностью к корректировке своих действий, недостатками самоконтроля и способностью к рефлексии, т.е. с уровнем его саморегуляции; барьеры общения и пр. Психологические барьеры в отношении студентов в процессе обучения иностранному языку выполняют как положительные, так и отрицательные функции, к которым относят: созидательную, развивающую, стимулирующую, воспитывающую, защитную, обучающую, эмоциональную, мобилизационную, стабилизирующую функции, а также функцию торможения, регуляторную, адаптивную, деструктивную и консервативную функции.

Опишем специфику возникновения, факторы и уровни проявления психологических барьеров в изучении иностранного языка в студенческом возрасте: специфика возникновения психологических барьеров в процессе изучения иностранного языка обусловлена его особенностями, которые заключатся в необходимости усвоения обучающимися не просто набора правил и определенного запаса слов, а самого содержания языка, наполненного присущими конкретной языковой группе традициями и представлениями об окружающей действительности. Полноценное изучение языка требует языковой компетенции, способности понимать и формулировать мысли в соответствии с присущей конкретному языку спецификой. Все это является основанием для проявления различных психологических барьеров. В связи с этим, факторами возникновения психологических барьеров является неправильная организация занятий по изучению иностранного языка, отсутствие мотивации, которое может быть обусловлено первым фактором, а может выступать в качестве самостоятельного образования, негативное влияние родного языка, наличие культурных различий, необходимость различия вариантов иностранного языка одной группы, отрицательные эмоции, связанные с процессом усвоения иностранного языка и т.д.

На фоне данных факторов психологические барьеры могут выражаться в отторжении языка, в его неприятии, в высоком уровне тревожности, в ожидании неудачи, в чувстве собственного неблагополучия, вызванного восприятием себя как неспособного ученика. Кроме того, могут быть и такие проявления как снижение восприятия учебного материала, объема памяти, неуверенность в себе и пр. Указанные проявления во многом определяются возрастом обучающихся. Так, в юношеском возрасте специфика психологических барьеров обуславливается соответствием процесса обучения ожиданиям студента: получает ли он достаточно возможностей для полноценного общения, когда это ему необходимо, или же имеется ли у него возможность свести травмирующего для него взаимодействие к минимуму. Психологические барьеры при изучении иностранного языка у студентов определяются, в том числе, формой подачи материала [6].

Современное общество с его многообразными возможностями проникновения в культуру и жизнедеятельность других стран диктует новые требования к процессу обучения иностранным языкам. Основной акцент в процессе этой деятельности, согласно новым требованиям, делается на овладение английским языком, в первую очередь, как средством общения, - что подразумевает свободное использование всех видов речевой деятельности на иностранном языке в процессе коммуникативной деятельности. Причём, для успешной реализации этой деятельности первостепенное значение приобретает владение таким видом речевой деятельности как говорение, т. е. умение использовать имеющиеся в языке лексико-грамматические структуры для продуцирования собственных высказываний в рамках заданной ситуацией общения темой. При этом, как показывает практика, именно осуществление говорения в процессе формирования навыков общения вызывает у студентов наибольшие трудности.

Соответственно, даже успешное овладение всем необходимым багажом знаний, включающих сведения о грамматической структуре языка, а также необходимое количество лексических единиц, не может гарантировать такой же успешной реализации процесса общения. Учитывая исключительную важность именно этого навыка (ведь именно овладение навыками разговорной речи является показателем успешного достижения результата при изучении иностранного языка) следует попытаться разобраться в причинах возникновения трудностей при его приобретении.

Согласно наблюдениям, основным фактором, оказывающим влияние на осуществление говорения в рамках заданной коммуникативной ситуации, является не отсутствие у студента необходимых базовых знаний по предмету и не отсутствие желания вести беседу на заданную тему ввиду непонимания предмета разговора или стремления избежать участия в обсуждении, а наличие психологического барьера, препятствующего преодолению страха, будь то страх совершить ошибку или страх перед осуществлением нового для себя вида деятельности в присутствии аудитории и нежелание подвергнуться критической оценке со стороны преподавателя или других студентов. Возможная «неадекватная» реакция со стороны последних является сильнейшим стрессообразующим фактором для студента, ориентированного на внешнюю оценку своих способностей, и часто препятствует преодолению вышеупомянутого барьера [7].

Разумеется, не все студенты подвержены влиянию вышеуказанных факторов. В основном это свойственно людям с заниженной самооценкой и повышенным уровнем тревожности, т.е. людям, испытывающим психологический дискомфорт в любых ситуациях, связанных с оценкой окружающими их деятельности. А поскольку изучение иностранного языка является новым для них видом деятельности и сопряжено с большим количеством ошибок, - что неизбежно при овладении новыми навыками, - реализация говорения становится сильным стрессом для студентов, стремящихся соответствовать ожиданиям окружающих и боящихся потерпеть неудачу (т.е. совершить ошибку), что является следствием уязвлённой самооценки и неуверенности в себе.

К сожалению, подобные психологические особенности присущи большому количеству студентов, а это значит, что главная задача преподавателя в процессе осуществления им своей деятельности не будет решена, т.е. студент не сможет овладеть навыками общения, и не научится использовать иностранный язык по его прямому назначению, т.е. в качестве средства коммуникации.

В связи с вышесказанным, представляется важным помочь преподавателю найти необходимые решения для организации учебного процесса таким образом, чтобы он имел возможность осуществлять свою деятельность в полном объёме, при этом сводя к минимуму стрессовые факторы, возникающие в процессе работы и препятствующие реализации студентом коммуникативной деятельности.

Одним из наиболее эффективных приёмов, используемых преподавателем с целью усовершенствования навыков устной речи студентов, является моделирование реальной коммуникативной ситуации, при которой студент имеет возможность продемонстрировать свои навыки в условиях, приближенных к жизненной ситуации. Было замечено, что во время выполнения этого задания студенты с такими особенностями нервной системы как тревожность и высокий уровень невротизации активно включаются в процесс общения при условии, что преподаватель не «прислушивается» к их речи и не даёт установку на «идеальное» выполнение задания. В противном случае, эти студенты начинают испытывать дискомфорт, «стесняться» и большую часть времени уклоняются от разговора. Таким образом, преподаватель с его позиции критической оценки является стрессовым фактором, негативно влияющим на речевое поведение студентов.

Во избежание этого, по мнению Н.В. Евдоскиной, можно порекомендовать преподавателю организовывать ситуацию таким образом, чтобы выполнение подобных заданий осуществлялось в игровой форме, создавая расслабленную атмосферу «не оценивания». Таким образом, студент будет чувствовать себя свободнее, зная, что его работа не подвергается оценке, а значит, его ошибки не повлияют на успеваемость по предмету, что, несомненно, снимет груз ответственности за результат и частично нейтрализует психологическую боязнь при говорении [8].

Исследование, проведенное в данном исследовании, позволило выделить следующие основные моменты. Психологические барьеры - это препятствия, субъективно переживаемые человеком и проявляющиеся в форме эмоциональных переживаний, состояний и реакций, которые вызывают временное неадекватное снижение его активности, но при этом способны стимулировать и активизировать его деятельность за счет предотвращения или преодоления им данных состояний. Проявления психологических барьеров зависят от личностных особенностей человека, а также от уровня (биологического, личностного, социального) и сферы выражения (когнитивной, аффективной, поведенческой). Психологические барьеры могут обуславливаться не только структурными компонентами каждой из сфер, но и системой их функционирования.

Психологические барьеры, возникающие у студентов в процессе изучения иностранного языка, бывают макросоциальными, микросоциальными и субъективными. Сюда же относятся барьеры, связанные с технологией обучения. При изучении иностранного языка у студентов может развиваться несколько видов психологических барьеров, а именно: языковой, межличностный и индивидуальный. Также значение имеют такие психологические барьеры, как: барьеры содержания и форм учебного процесса; барьеры, связанные с особенностями преподавателя и пр. Психологические барьеры в отношении студентов в процессе обучения иностранному языку выполняют как положительные, так и отрицательные функции, к которым относят: созидательную, развивающую, стимулирующую, воспитывающую, защитную, обучающую, эмоциональную, стабилизирующую функции, а также функцию торможения, регуляторную, адаптивную, деструктивную и консервативную функции.

Возникновение психологических барьеров при изучении иностранного языка обусловлено его особенностями. Факторами возникновения психологических барьеров является неправильная организация занятий по изучению иностранного языка, отсутствие мотивации, негативное влияние родного языка, наличие культурных различий, необходимость различия вариантов иностранного языка одной группы, отрицательные эмоции и т.д. На фоне данных факторов проявления психологических барьеров могут выражаться высоком уровне тревожности, в ожидании и страхе неудачи, в чувстве собственного неблагополучия, в неуверенности в себе и пр. Указанные проявления во многом определяются возрастом обучающихся.

Педагоги Ахметова А.Ж., Гампер Я., Дальберге Л.Е., изучая вопросы преодоления психологического барьера, возникающих страхов и стрессов студентов при изучении английского языка, считают целесообразным рассматривать и брать во внимание эмоциональный и информационный стресс [9].
Эмоциональный стресс - состояние ярко выраженного психоэмоционального переживания конфликтных жизненных ситуаций, которые остро или длительно ограничивают удовлетворение социальных или биологических потребностей человека.

Информационный стресс — это состояние информационной перегрузки, когда человек перестает воспринимать большой объем информации. Такой стресс часто возникает у обучающихся, которые не в состоянии справиться с поступающим объемом новой информации. Это состояние может привести к негативным последствиям [10].

Автор И.В. Фирсова считает, что студентов, изучающих иностранный язык, можно разделить на две группы: студенты с высокой мотивацией изучения иностранного языка и студенты с низкой мотивацией изучения иностранного языка. Обучающиеся с высокой мотивацией стремятся к целенаправленному изучению языка, они готовы тратить на его изучение значительную часть своего свободного времени, язык интересен им не только как средство достижения успеха в обучении, но и как способ получения новой информации и расширения возможностей общения. Студенты с низкой мотивацией не проявляют выраженного стремления к изучению иностранного языка, которое для них продиктовано необходимостью, в том числе возможностью при наличии его знания получить престижную работу и избежать критики со стороны педагога и родителей за плохую оценку [11].

К психологическим характеристикам студентов с высокой мотивацией изучения иностранного языка авторы Х.Ф. Макаев, Л.Х. Макаева относят следующее: они не боятся неудач в процессе обучения, готовы рисковать и ошибаться, умеют переживать негативный опыт, ориентированы на успех и способны рисковать, но в необходимой мере. Кроме того, данная группа обучающихся склонна к поиску и изучению новой информации, к постоянному самосовершенствованию, у них развито умение учиться. Они проявляют больше настойчивости в процессе обучения, стремятся как можно лучше выполнять поставленные перед ними задачи, прилагают все возможные усилия для достижения определенного результата и т.д. Данная группа студентов проявляет больше спокойствия и меньше напряжения в процессе учения и характеризуется высоким уровнем мотивации и положительным отношением к учению. Также обучающиеся с высоким уровнем мотивации к изучению иностранного языка показывает высокий уровень субъективного благополучия и низкий уровень ситуативной и личностной тревожности [12].

К психологическим характеристикам студентов с низкой мотивацией изучения иностранного языка автор Х.Ф. Макаев отнесит следующее: они боятся допустить ошибку, не стремятся рисковать или, напротив, рискуют очень сильно, не проявляют должной познавательной активности и в своем обучении ограничиваются информацией, предоставляемой им на уроках. Они пассивны, их способны останавливают незначительные трудности, задачи, предполагающие применение нестандартного подхода, кажутся им неразрешимыми. Данная группа студентов показывает склонность к проявлению страха перед выполнением задачи, агрессии, раздражению. Они характеризуются низким уровнем мотивации и отрицательным отношением к учению. Также обучающиеся с низким уровнем мотивации к изучению иностранного языка показывает низкий уровень субъективного благополучия и средний уровень ситуативной и личностной тревожности [12].

Таким образом, к психологическим барьерам в процессе изучения иностранного языка можно отнести следующее: высокий уровень мотивации к избеганию неудач; низкую мотивацию на успех; низкий уровень мотивации учения, что выражается в низком уровне познавательной активности и мотивации достижения при среднем уровне тревожности и гнева; низкий уровень субъективного благополучия обучающихся; высокий уровень ситуативной и личностной тревожности.

Рассмотрим, какие сложности встречаются у студентов при изучении иностранного языка. Так, при изучении иностранного языка часто встречаются сложности. Например, человек не поставил себе конкретную цель, адекватно не может представить, сколько времени у него займет процесс обучения. Также к сложностям при изучении иностранного языка относят такие как:  

1. Слова пишутся и произносятся по-разному. Разговорный английский звучит совсем не так, как письменный. Это может быть проблемой для изучающих. Единственный реальный способ преодолеть эту проблему — как можно больше говорить на этом языке и читать, используя транскрипцию. Рекомендации для студентов по данной проблеме: общайтесь с носителями языка, играйте в английские развивающие онлайн-видеоигры, которые подчеркивают командную работу и общение. Используйте онлайн и оффлайн-программное обеспечение, предназначенное для обучения.

2. Трудно понять быстрый разговорный английский. Даже студенты, которые хорошо успевают на курсах языка, как правило, приходят в замешательство, когда разговаривают с иностранцами. Носители, похоже, просто говорят слишком быстро. Рекомендации для студентов по данной проблеме: лучший способ решить эту проблему — общаться. Как можно чаще общайтесь с носителями английского языка, слушайте аудиокниги, смотрите фильмы и телешоу без дубляжа или субтитров и так далее. Это постепенно улучшит ваше понимание и облегчит понимание разговорного языка.

3. Проблема общения. Понимание на слух и разговор на английском языке — это навыки, которые, как правило, чаще используются, чем чтение и письмо в повседневной жизни в англоязычной стране. Аудирование и говорение являются более сложными и более важными для учащихся, чем чтение и письмо. При чтении и написании текста у учащегося больше времени на размышления и паузы, чем при прослушивании и разговоре на английском в повседневной жизни. При чтении и написании текстов у учащегося есть время на поиск неизвестной лексики в словарях, что невозможно при аудировании и разговоре на иностранном языке. Поэтому понимание на слух и разговор на английском языке сложнее, чем чтение и письмо. Словарный запас — один из наиболее полных и сложных аспектов при изучении английского. Рекомендации для студентов по данной проблеме: учащиеся должны сначала сосредоточиться на изучении наиболее часто используемой лексики для своих практических потребностей в реальной жизни.
4. Проблема многозначности слов. Многозначные слова и синонимы представляют особую трудность для учащихся. Другие трудности в изучении и использовании словаря включают устойчивые словосочетания, фразовые глаголы, идиомы, пословицы и региональные различия в использовании словарного запаса. Существуют различия в использовании английского языка в англоязычных странах с точки зрения правописания, произношения, лексики и грамматики.

Словари синонимов английского языка в сочетании с общими словарями являются отличным инструментом для интенсивного, всестороннего и логического освоения лексики для нужд учащегося в реальных жизненных ситуациях. Рекомендации для студентов по данной проблеме: обширное чтение по различным темам - еще один эффективный метод расширения словарного запаса изучающих английский язык.

5. Сленг и разговорные выражения затрудняют изучение. Языковые курсы, как правило, обучают студентов правильным формам иностранного языка. Это отличная основа для того, чтобы прочно овладеть языком. Однако это может привести к тому, что сленг, разговорные выражения и другие формы повседневного языка могут сбить с толку изучающего иностранный язык.

Использование сленга распространено в английском языке. Слова, термины и фразы не имеют того значения, которое они обычно имели бы в словарном определении. Изучение языка требует изучения использования сленга, что означает понимание того, что различные жаргонные термины делают английский почти совершенно другим языком, который необходимо изучать. Иногда используемые термины даже не встречаются в словаре. Это может создать трудности для тех, кто не знаком с языком. Именно здесь телевидение, фильмы, журналы и радио становятся полезными инструментами при изучении языка

Рекомендации для студентов по данной проблеме: результативный способ решить эту проблему — читать иноязычные книги современной прозы, журналы, газеты. Через некоторое время вы начнете привыкать к фразам, сленгу и сможете понимать это в повседневной речи.

6. Формальный и неформальный английский. Использование языка также может быть формальным и неформальным. Официальный английский — это язык средств массовой информации, образования, бизнеса, экономики, торговли, технологий, науки и т.д. Неформальный английский язык включает в себя разговорное и жаргонное использование. Иностранным учащимся труднее овладеть неформальной лексикой английского языка, чем формальной.

7. Инструменты обучения. Многих студентов учат учиться только по книгам, поэтому у них нет возможности практиковать разговорный язык. Им, как правило, не хватает уверенности, когда они пытаются говорить на публично. Рекомендации для студентов по данной проблеме: чтение вслух может помочь им улучшить свои навыки владения языком. 
8. Сложности с грамматикой. Последовательность существительных, глаголов, прилагательных и наречий имеет свой особый порядок для многих различных языков в мире. Чтобы писать правильные предложения, студенты должны научиться новому способу использования грамматики. Разговорная речь на английском может оказаться сложной для учащегося, поскольку нужно использовать структуры предложений, отличные от их родного языка. Не стоит забывать и о других сложностях: список неправильных глаголов, герундий (неличная форма глагола), фразовые глаголы и идиомы.

9. Проблемы с пониманием культуры. Культурные обычаи человека могут повлиять на его способность изучать английский язык. Например, в некоторых культурах женщина, как правило, остается дома и воспитывает детей. Они с меньшей вероятностью будут взаимодействовать с носителями английского языка, в отличие от человека, который был бы на рабочем месте, взаимодействуя с носителями английского языка.

Поэтому многие авторы и педагогик, рассматривая эту проблему, отвечают на вопрос «Как преодолеть трудности в овладении языком?».  -  «Нет никаких сомнений в том, что английский — это язык современного мира. Даже если вам это не нужно для ежедневного общения, его частое использование в Интернете и в профессиональных приложениях делает понимание языка чрезвычайно полезным для большинства людей сегодня. Во-первых, вам нужно организовать свои учебные материалы по категориям (например, грамматика, письмо, словарный запас и т.д.). Пользуйтесь хорошими онлайн-словарями, к примеру, мультитраном. Таким образом, чтобы было легко просматривать отдельные уроки. Во-вторых, вы должны быть готовы выйти из своей зоны комфорта. Вы можете сделать это, читая книги, даже если вы не до конца их понимаете, делая все возможное для общения и ставя себя в ситуации, когда вам приходится использовать язык. Каждый должен с чего-то начинать, так что не стыдитесь, если у вас плохой английский. Рекомендуем прочитать статью о том, как улучшить навыки чтения.

Английский язык является одним из наиболее распространенных языков. Неспособность говорить или понимать язык может разочаровать. Хотя сложности изучения языка могут показаться непреодо»лимыми, преимущества стоят затраченных усилий. Чтение, разговорная речь и слушание других людей, говорящих по-английски, являются важной частью изучения языка». [13]
Ниже приведены несколько советов студентам от авторов И.А. Короленко, О.М. Локша, как преодолеть стресс при изучении английского языка  и, соответственно, преуспеть в нем. 

1. Думаем только позитивно – изучение английского языка иногда может казаться трудным, но никогда не стоит терять надежду. Позитивное мышление просто необходимо нам для прогресса в изучении иностранного языка. Все у вас получится – иностранный язык покорится вам раньше или немного позже. 

2. Постройте солидное, прочное основание – для изучения каждого языка нужен прочный фундамент. Основы нужно изучить правильно. Для этого вам понадобится терпение и внимание на каждой стадии, и правильная основа (не путайте с грамматикой в узком смысле) будет заложена. 

3. Регулярно повторяйте, возвращайтесь назад и обобщайте. Для этого может понадобиться регулярное многократное чтение одних и тех же слов, фраз. Этим самым мы опять же закладываем правильную базу языка. 

4. Не беспокойтесь об ошибках – ошибки являются просто напросто неотъемлемой частью учебного процесса, и волнение по поводу ошибок только усиливает стресс. Перестаньте думать об ошибках и сконцентрируйтесь на прогрессе. 

5. Старайтесь побольше веселиться во время изучения английского – вообще изучение любого иностранного языка должно быть наполнено радостью. Пусть знакомство с новыми словами и фразами приносит вам удовольствие. Радость и юмор придаст вам мотивации для прогресса [13]. 

Стресс обычно появляется там, где нам недостает уверенности, и чем больше у нас будет уверенности при изучении английского языка, тем меньше будет стресса [1]. 

Другие авторы Е.Ю. Котельникова, И.А. Шпортько, дает практические советы, как избежать стресса при изучении языка: английский язык у многих вызывает скуку и тоску и считается неинтересным, еще в школе учащиеся устают  от заучивания бесчисленных грамматических правил, неправильных глаголов и массы непонятных слов. Разумеется, многое зависит от педагога и его стиля преподавания. Но немногим педагогам удалось вызвать у обучающихся живой интерес к изучению языка. Это объясняется тем, что обучение иностранному языку у нас, в основном, осуществляется с помощью грамматико-переводного метода, и мозг начинает воспринимать изучение иностранного как скучный и ненужный для себя труд. 

Английские слова, которые с таким усердием «распределялись» по полочкам в шкафу под названием память, со временем пропадают, а у обучающихся опускаются руки, потому что весь процесс кажется бесконечным, как труд Сизифа.  Перед тем, как начать занятия, важно обсудить с преподавателем, какой учебник английского языка лучше выбрать. Скучное пособие с обилием грамматических конструкций вряд ли воодушевит вас. Хорошо, если вы приобретете современный, интерактивный, электронный учебник [14]. 

По мнению казахстанских авторов (А.Ж. Аплашова, Г.Т. Топанова, Г.С. Аяпбергенова), в повседневную работу обучающихся можно включить элементы ролевой игры при обучении диалогической речи, а также использование опор при обучении монологу, задействовав принцип обучения «сверху-вниз». 

Путь «сверху вниз» имеет целый ряд преимуществ. Текст достаточно полно описывает речевую ситуацию, тем самым ученики искусственно оказываются в условиях той или иной ситуации [15]. 

По мнению Б.А. Жетписбаевой, Б.Ж. Жанкиной, Е.А. Костиной, различают вербальные и иллюстративные опоры, таким образом, в процессе работы с группой будут задействованы совершенно разные типы опор: текст, видео, иллюстрации. В дополнении можно использовать постановку проблемных вопросов, организуя работу так, чтобы провоцировалось участие абсолютно каждого обучающегося в дискуссии.  На начальном этапе обучающимся можно предложить диалог, которым нуно прочитать его по ролям в парах, уточнить перевод незнакомых слов и выписать полезную лексику себе в тетрадь, которая предварительно была введена и отработана в режиме учитель - класс. После этого задача обучающихся может заключаться в создании своего диалога на основе диалога-образца с употреблением новой лексики. На основании данных заданий студенты знакомятся с новыми лексическими единицами, фразами, а также учатся правильно строить предложения, используя новый лексический материал. Данная работа необходима педагогу для освоения обучающимися новых структур, которые впоследствии могут активизироваться в спонтанной речи обучающихся при новых формах работы [16]. 

Как считает О.Г. Барвенко, в ходе практических занятий на уроках иностранного языка по  преодолению психологического барьера должны быть соблюдены следующие требования к предлагаемым заданиям:
1) Задание должна вызывать интерес у обучающегося и стремление его выполнить;

2) Задачи должны быть чётко организованы и сформированы; 

3) Работа должна проводиться в дружелюбной и творческой атмосфере; если студент чувствует себя свободно, ему легче будет вступить в коммуникацию [17]. 

Ещё одним действенным в данной работе заданием, по мнению Л.О. Поляковой, является групповая работа, включающая в себя элементы ролевой игры. Студентам  может быть предложено разделиться на две команды, каждая команда получит задание: убедить своих оппонентов в правильности своей точки зрения. Важным моментом является то, что группы обычно имеют в корне противоположные мнения, что помогает справиться с трудностями речи, стеснением, страхом [18]. 
Автор Н. Мусаева утверждает действенность данной техники следующим образом: задача первой группы заключается в обосновании следующей позиции: «Internet should have never been invented: it causes more harm than good». Вторая группа должна защитить обратную идею, которая гласит «Internet is the greatest human invention». По мнению автора, данное задание очень нравится обучающимся, каждый принимает активное участие в защите своей точки зрения. Обсуждение длилось до тех пор, пока не был высказан последний аргумент. У какой группы их накопилось больше, так и считалась победителем. Данная игра предусматривала умение обучающихся обосновать право на существование даже той точки зрения, которой они не придерживаются сами. Именно это обосновывает повышенную сложность поставленной задачи, с которой группы успешно справились [19].

Другой автор Ж. Секебаева предлагает включать кейсы и игровые ситуации в процесс обучения, так как при решении кейса и разыгрывания ролевых игр, студенты на практике учатся самостоятельно добывать знания из англоязычных источников, систематизировать их и применять найденную информацию на практике, а также учатся сформулировать и отстоять свою собственную точку зрения по любому возникающему вопросу, как в учебной деятельности, так и в свободном общении на иностранном языке. Как и при изучении любого предмета, иностранный язык становится интересным лишь тогда, когда предмет интересен и проделываемой работе сопутствует успех, когда можно увидеть и услышать результат своих трудов. Мотивация повышается лишь тогда, когда студент на практике убеждается в умении использовать иностранный язык, даже не владея им на высоком уровне [20].
На основании проведенного исследования в рамках данной статьи, можно сформулировать следующие рекомендации по преодолению психологических барьеров в изучении иностранного языка. Преодоление психологических барьеров должно носить комплексный характер. Педагогу необходимо понимать истинные причины возникновения того или иного барьера и направить усилия на их устранение. Это происходит за счет взаимодействия с медицинским сотрудником образовательного учреждения, с другими педагогами и родителями обучающихся. В рамках своей профессиональной компетенции педагогу иностранного языка необходимо создавать ситуации успеха на уроках для каждого обучающегося, адекватно способностям и возможностям студентов подбирать дидактический материал, включать в свою работу информационно-коммуникационные средства, использовать мотивационные слова и фразы в речи. Кроме того, педагогу необходимо придерживаться адекватного стиля педагогического общения.
Заключение
В ходе проведенного теоретического исследования нами были изучены психологические барьеры. Нами было выявлено, что при изучении иностранного языка у студентов может развиваться несколько видов психологических барьеров. Большое значение имеют психологические барьеры, которые могут выполнять как положительные, так и отрицательные функции, и выражаться в отсутствии мотивации, отрицательных эмоциях, тревожности, в страхе неудачи, чувстве собственного неблагополучия, неуверенности в себе и пр.
Подводя итог, резюмируем, что процесс обучения иностранному языку имеет свою специфику и требует постоянной мотивации. Для совершения устной иноязычной коммуникации, для устранения или минимизации языкового барьера необходимо систематически создавать студентам условия погружения в иноязычную среду и искать новые способы его преодоления и устранения. Следует также отметить, что проблема, поднятая нами в исследовании, еще до конца не изучена и требует дальнейшего проведения исследований.

СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ИСТОЧНИКОВ

1 Бурлакова, О.П. Трудности обучения иностранному языку в вузе / О.П. Бурлакова, Е.Ю. Федорова // Вестник государственного педагогического университета им. И.Я. Яковлева. - 2018. - № 4 (96). - С. 83-90.

2 Гальскова Н.Д. Межкультурное обучение: проблема целей и содержания обучения иностранным языкам  / Н.Д. Гальскова //  Иностранные языки в школе. - 2020. - № 1. – С. 101-109

3 Соловова Е.Н. Методика обучения иностранному языку: базовый курс лекций. Пособие для студентов педагогических вузов и учителей. 4-е изд.  / Е.Н. Соловова. – М. : Просвещение, 2006. – 216 с. 

4 Пассов Е. И. Коммуникативное иноязычное образование: готовим к диалогу культур / Е.И. Пассов. – Минск : ООО «Лексис», 2013. – 184 с.

5 Агеева Н.В. Стратегии преодоления студентами психологических барьеров при аудировании иноязычной речи: Автореферат диссертации ... канд. психол. Наук / Н.В. Агеева. - Курск, 2009. - 21 с.

6 Аршава И.Ф. Феномен языковой тревожности как показатель эмоциональной неустойчивости личности  / И.Ф. Аршава // Актуальные проблемы преподавания иностранных языков для профессионального общения. Научно-практическая конференция. - Днепропетровск. -  2018. - Т. - 2. С. 3-10.

7 Барвенко О.Г. Психологические барьеры в обучении иностранному языку взрослых: автореферат диссертации / О.Г. Барвенко. - Ставрополь, 2014. - 20 с.

8 Евдоксина Н.В. Психологические особенности изучения иностранного языка студентами вузов / Н.В. Евдоскина // Вестник АГТУ. -  2017. - № 2 (37). - С. 273-279.

9 Ахметова А.Ж., Гампер Я., Дальберге Л.Е. Проблема преодоления языкового барьера при изучении иностранного языка в высших учебных заведениях  / А.Ж. Ахметова, Я. Гампер, Л.Е. Дальберге // Вестник карагандинского университета. Серия «Педагогика». – 2020. - № . – С. 104-114. 
10 Чаплина Е.И. Стратегии преодоления психологических барьеров у студентов при изучении иностранного языка: Автореферат диссертации. кандидат психологических наук / Е.И. Чаплина. -  Курск, 2016. - 22 с.

11 Фирсова И.В. Языковой барьер при обучении иностранному языку / И.В. Фирсова // Вестник финансового университета. Серия «Гу​манитарные науки». - 2019. - № 1 (9). - С. 89-92.
12 Макаев Х.Ф. Преодоление языкового барьера как главная проблема иноязычной подготовки / Х.Ф. Макаев, Л.Х. Макаева // В мире научных открытий. - 2018. - № 5-1 (53). - С. 382-391.
13 Короленко И.А. Речевые формулы как средство преодоления языкового барьера при изучении иностранного языка / И.А. Короленко, О.М. Локша // Современные исследования социальных проблем. - 2019. - № 6. - С. 92-101.
14 Котельникова Е.Ю. Исследование языковых барьеров у студентов технических специальностей при изучении ино​странных языков / Е.Ю. Котельникова, И.А. Шпортько // Филологические науки. Вопросы теории и практики. - 2019. - № 1-1 (67). - C. 200-203.
15 Аплашова А.Ж. Методические аспекты психодиагностического исследования языкового барьера в условиях полиязычного образования / А.Ж. Аплашова, Г.Т. Топанова, Г.С. Аяпбергенова // Журнал научных статей «Здоровье и образование в XXI веке». - 2019. - № 4. - С. 91-94.
16 Жетписбаева Б.А. Учебная автономия в контексте компетентностного подхода в обучении иностранным языкам / Б.А. Жетписбаева, Б.Ж. Жанкина, Е.А. Костина // Вестник Карагандинского университета. Серия «Педагогика». - 2019. - № 4 (96). - С. 8-16.

17 Барвенко О.Г. Психологические барьеры в обучении иностранному языку взрослых: дис. ... канд. психол. наук: 19.00.07 - «Педагогическая психология» / О.Г. Барвенко. - Ставрополь, 2014. - 230 с.
18 Полякова Л.О. Коммуникативно-языковые барьеры в иноязычном обучении студентов вузов как психолого-​педагогическая проблема / Л.О. Полякова // Современные наукоемкие технологии. - 2020. - № 3. Ч. 1. - С. 199-202.
19 Мусаева Н. Природа языкового барьера в образовательной деятельности / Н. Мусаева // Alatoo Academic Studies. - 2019. - № 1. - С. 226-229.
20 Секебаева Ж. Языковой барьер и пути его преодоления / Ж. Секебаева // Педагогика. - 2020. - № 3. - С. 86-88.

REFERENCES
1 Burlakova, O.P. Trudnosti obucheniya inostrannomu yazy`ku v voennom vuze / O.P. Burlakova, E.Yu. Fedorova // Vestnik gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta im. I.Ya. Yakovleva. - 2018. - № 4 (96). - S. 83-90.

2 Gal`skova N.D. Mezhkul`turnoe obuchenie: problema celej i soderzhaniya obucheniya inostranny`m yazy`kam  / N.D. Gal`skova //  Inostranny`e yazy`ki v shkole. - 2020. - № 1. – S. 101-109

3 Solovova E.N. Metodika obucheniya inostrannomu yazy`ku: bazovy`j kurs lekcij. Posobie dlya studentov pedagogicheskix vuzov i uchitelej. 4-e izd.  / E.N. Solovova. – M. : Prosveshhenie, 2006. – 216 s. 

4 Passov E. I. Kommunikativnoe inoyazy`chnoe obrazovanie: gotovim k dialogu kul`tur / E.I. Passov. – Minsk : OOO «Leksis», 2013. – 184 s.

5 Ageeva N.V. Strategii preodoleniya studentami psixologicheskix bar`erov pri audirovanii inoyazy`chnoj rechi: Avtoreferat dissertacii ... kand. psixol. Nauk / N.V. Ageeva. - Kursk, 2009. - 21 s.

6 Arshava I.F. Fenomen yazy`kovoj trevozhnosti kak pokazatel` e`mocional`noj neustojchivosti lichnosti  / I.F. Arshava // Aktual`ny`e problemy` prepodavaniya inostranny`x yazy`kov dlya professional`nogo obshheniya. Nauchno-prakticheskaya konferenciya. - Dnepropetrovsk. -  2018. - T. - 2. S. 3-10.

7 Barvenko O.G. Psixologicheskie bar`ery` v obuchenii inostrannomu yazy`ku vzrosly`x: avtoreferat dissertacii / O.G. Barvenko. - Stavropol`, 2014. - 20 s.

8 Evdoksina N.V. Psixologicheskie osobennosti izucheniya inostrannogo yazy`ka studentami vuzov / N.V. Evdoskina // Vestnik AGTU. -  2017. - № 2 (37). - S. 273-279.

9 Chaplina E.I. Strategii preodoleniya psixologicheskix bar`erov u studentov pri izuchenii inostrannogo yazy`ka: Avtoreferat dissertacii. kandidat psixologicheskix nauk / E.I. Chaplina. -  Kursk, 2016. - 22 s.

10 Axmetova A.Zh., Gamper Ya., Dal`berge L.E. Problema preodoleniya yazy`kovogo bar`era pri izuchenii inostrannogo yazy`ka v vy`sshix uchebny`x zavedeniyax  / A.Zh. Axmetova, Ya. Gamper, L.E. Dal`berge // Vestnik karagandinskogo universiteta. Seriya «Pedagogika». – 2020. - № . – S. 104-114. 

11 Firsova I.V. Yazy`kovoj bar`er pri obuchenii inostrannomu yazy`ku / I.V. Firsova // Vestnik finansovogo universiteta. Seriya «Gumanitarny`e nauki». - 2019. - № 1 (9). - S. 89-92.

12 Makaev X.F. Preodolenie yazy`kovogo bar`era kak glavnaya problema inoyazy`chnoj podgotovki / X.F. Makaev, L.X. Makaeva // V mire nauchny`x otkry`tij. - 2018. - № 5-1 (53). - S. 382-391.

13 Korolenko I.A. Rechevy`e formuly` kak sredstvo preodoleniya yazy`kovogo bar`era pri izuchenii inostrannogo yazy`ka / I.A. Korolenko, O.M. Loksha // Sovremenny`e issledovaniya social`ny`x problem. - 2019. - № 6. - S. 92-101.

14 Kotel`nikova E.Yu. Issledovanie yazy`kovy`x bar`erov u studentov texnicheskix special`nostej pri izuchenii inostranny`x yazy`kov / E.Yu. Kotel`nikova, I.A. Shport`ko // Filologicheskie nauki. Voprosy` teorii i praktiki. - 2019. - № 1-1 (67). - C. 200-203.

15 Aplashova A.Zh. Metodicheskie aspekty` psixodiagnosticheskogo issledovaniya yazy`kovogo bar`era v usloviyax poliyazy`chnogo obrazovaniya / A.Zh. Aplashova, G.T. Topanova, G.S. Ayapbergenova // Zhurnal nauchny`x statej «Zdorov`e i obrazovanie v XXI veke». - 2019. - № 4. - S. 91-94.

16 Barvenko O.G. Psixologicheskie bar`ery` v obuchenii inostrannomu yazy`ku vzrosly`x: dis. ... kand. psixol. nauk: 19.00.07 - «Pedagogicheskaya psixologiya» / O.G. Barvenko. - Stavropol`, 2014. - 230 s.

17 Polyakova L.O. Kommunikativno-yazy`kovy`e bar`ery` v inoyazy`chnom obuchenii studentov vuzov kak psixologo-pedagogicheskaya problema / L.O. Polyakova // Sovremenny`e naukoemkie texnologii. - 2020. - № 3. Ch. 1. - S. 199-202.

18 Musaeva N. Priroda yazy`kovogo bar`era v obrazovatel`noj deyatel`nosti / N. Musaeva // Alatoo Academic Studies. - 2019. - № 1. - S. 226-229.

19 Sekebaeva Zh. Yazy`kovoj bar`er i puti ego preodoleniya / Zh. Sekebaeva // Pedagogika. - 2020. - № 3. - S. 86-88.

20 Zhetpisbaeva B.A. Uchebnaya avtonomiya v kontekste kompetentnostnogo podxoda v obuchenii inostranny`m yazy`kam / B.A. Zhetpisbaeva, B.Zh. Zhankina, E.A. Kostina // Vestnik Karagandinskogo universiteta. Seriya «Pedagogika». - 2019. - № 4 (96). - S. 8-16.

Қ. С. Нұрғалиева1 , Л.А.Семенова2
1Инновациялық Еуразия университеті, Қазақстан
2Инновациялық Еуразия университеті, Қазақстан

k_nurgalieva@list.ru
ПСИХОЛОГИЯЛЫҚ КЕДЕРГІЛЕРДІ ЖЕҢУ АРҚЫЛЫ АҒЫЛШЫН ТІЛІН ҮЙРЕНУ КЕЗІНДЕ СТУДЕНТТЕРДІҢ СӨЙЛЕУ ДАҒДЫЛАРЫН ДАМЫТУ

Аннотация

Негізгі проблема: жаһандану дәуірінде ұлтаралық қарым-қатынас құралы ретінде ағылшын тілін үйренуге деген қызығушылық артып келеді. Ағылшын тілін меңгеру процесіне әр түрлі ұлт өкілдерінің саны артып келеді. Ұлттық тиесілігіне қарамастан, барлық зерттейтін ағылшын тілі кездесетін белгілі бір қиындықтар дағдыны қалыптастыру тілдік коммуникация. Тіл құрылысының лексикалық-грамматикалық және фонетикалық ерекшеліктері ғана емес, сонымен қатар мәдени дәстүрлердегі айырмашылықтар, оқушылардың психологиялық ерекшеліктері де қиындық тудыруы мүмкін. Тілдік кедергілерді жеңудің жаңа әдістерін тиімді пайдалану ағылшын тілін сәтті меңгеруге ықпал етеді және мұнда мұғалімнің материалды тиімді меңгеруіне және тілдік құзыреттілікті дамытуға ықпал ететін оқушылардың тілді үйренуге деген қызығушылығын ынталандыру мен қолдауда және сабақтарда қолайлы жағдай қалыптастыруда негізгі рөл атқарады. Ағылшын тілін оқыту барысында білім алушылар тек тілдік дағдыларды игеріп қана қоймай, Оқытылатын тіл елінің тарихымен танысуға, тұлғааралық қарым-қатынас дағдыларын жақсартуға, қиындықтарды жеңуге үйренуге, жоспарлау, мақсат қою және оған қол жеткізу дағдыларын дамытуға тиіс. Демек, ағылшын тілін оқытуды дұрыс ұйымдастыру қажет, бұл өз кезегінде тұлғаның қалыптасуы мен дамуына ықпал етеді.
Мақалада студенттердің шет тілін үйрену процесінде пайда болатын "психологиялық кедергілер" ұғымы қарастырылады, олардың пайда болу ерекшеліктері, студент кезіндегі шет тілін үйренудегі психологиялық кедергілердің факторлары мен деңгейлері сипатталған. Сондай-ақ, эмоционалды және ақпараттық стресске сипаттама беріледі, ақпараттық және эмоционалды стресстің ерекшеліктері, психологиялық кедергілер қарастырылады және бұл стресстің болуы студенттерде шет тілін үйренуге қалай әсер етуі мүмкін.
Мақсаты: психологиялық-педагогикалық әдебиеттерді және шет тілін үйренудегі психологиялық кедергілер мен стресстің теориялық аспектілерін зерттеу; психологиялық кедергілерді жеңу арқылы ағылшын тілін үйренуде студенттердің сөйлеу дағдыларын дамыту бойынша практикалық ұсыныстар әзірлеу.

Әдістері: студенттердің сөйлеу дағдыларын қалыптастыруға бағытталған кәсіби әдістемелік және психологиялық әдебиеттерді теориялық талдау.

Нәтижелер және олардың маңыздылығы: осы шолу мақаласындағы зерттеу нәтижелері студенттердің психологиялық кедергісін жеңу үшін, шет тілін үйренуге деген ынтасын арттыру үшін студенттермен психологиялық жұмыс жасау үшін практикалық ұсыныстар әзірлеу процесінде қолданыла алады. Сонымен қатар, бұл нәтижелерді мұғалімдер білім беру процесінің тиімділігін түзету және арттыру үшін қолдана алады.

Түйінді сөздер: психологиялық кедергі, стресс, қорқыныш, эмоционалды тәжірибе, эмоционалды стресс, ақпараттық стресс, сөйлеу шеберлігі.
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DEVELOPMENT OF STUDENTS' CONVERSATIONAL SKILLS IN LEARNING ENGLISH THROUGH OVERCOMING PSYCHOLOGICAL BARRIERS

Annotation

The main problem: In the era of globalization, there is a growing interest in learning English as a means of international communication. An increasing number of representatives of different nationalities are involved in the process of mastering the English language. Regardless of nationality, all English language learners face certain difficulties in acquiring language communication skills. Difficulties can be caused not only by lexical, grammatical and phonetic features of language construction, but also by differences in cultural traditions, psychological characteristics of students. The effective use of the latest methods of overcoming language barriers contributes to the successful mastery of the English language, and here the teacher plays a key role in motivating and maintaining students' interest in learning the language and creating a favorable environment in the classroom, which contributes to the most effective assimilation of the material and the development of language competencies. In the course of learning English, students should acquire not only language skills, but also get acquainted with the history of the country of the language being studied, improve interpersonal communication skills, learn to overcome difficulties, develop planning skills, setting and achieving goals. Therefore, it is necessary to properly organize the study of English, which, in turn, will contribute to the formation and development of personality.

The article considers the concept of "Psychological barriers" that arise in students in the process of learning a foreign language, describes the specifics of their occurrence, factors and levels of manifestation of psychological barriers in learning a foreign language at the student age. The characteristics of emotional and informational stress are also given, the features of informational and emotional stress, the existing psychological barriers are considered, and how the presence of this stress can affect the learning of a foreign language among students.

Purpose: to study psychological and pedagogical literature and theoretical aspects of psychological barriers and stress in students when learning a foreign language; to develop practical recommendations for the development of students' conversational skills when learning English through overcoming psychological barriers.

Methods: theoretical analysis of professional methodological and psychological literature aimed at the formation of conversational skills among students.

Results and their significance: the results of the conducted research in this review article can be used in the process of developing practical recommendations for overcoming the psychological barrier among students, for psychological work with students in order to increase their motivation to learn a foreign language. In addition, these results can be used by teachers to correct and improve the effectiveness of the educational process.

Keywords: psychological barrier, stress, fear, emotional experiences, emotional stress, informational stress, conversational skill.
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